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A montagem deve ser efetuada por 2 pessoas.

El montaje debe ser efectuada por 2 personas.

The assembly must be done by 2 people.

Ferramentas necessárias para montar o móvel. 
Herramientas necesarias para armar el mueble.
Tools needed to assemble the furniture.

Montar o móvel sobre uma superfície limpa e plana.
Armar el mueble sobre uma superfície limpia y plana.
Assemble the furniture on a clean, flat surface. 

Dúvidas? Entrar em contato:
Dudas? Ponerse en contacto:
Doubts? Get in touch:

Fone: (51) 3635-8839
www.kappesberg.com.br
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IDENTIFICAÇÃO DAS PEÇAS / IDENTIFICACIÓN DE LAS PIEZAS    PARTS 
IDENTIFICATION 

BCI70JMDP

QTD.
CÓDIGO / 

CODE
DESCRIÇÃO Descripción Description C x L x E L x W x T

2 P101045 RODAPE ZOCALO BASEBOARD 420 x 160 x 15 mm 16.54 x 6.30 x 0.59 in

2 P101767 RODAPE ZOCALO BASEBOARD 699 x 160 x 15 mm 27.52 x 6.30 x 0.59 in

1 P101770 BASE BASE BASE 670 x 496 x 15 mm 26.38 x 19.53 x 0.59 in

1 P101843 PRATELEIRA SOLTA ESTANTE SHELF 670 x 430 x 15 mm 26.38 x 16.93 x 0.59 in

2 P105340 CHAPÉU SOMBRERO HAT 670 x 496 x 15 mm 26.38 x 19.53 x 0.59 in

3 P105343 PRATELEIRA ESTANTE SHELF 670 x 400 x 15 mm 26.38 x 15.75 x 0.59 in

1 P105344 LATERAL DIREITA
LADO 

DERECHA
RIGHT SIDE 2040 x 496 x 15 mm 80.31 x 19.53 x 0.59 in

4 P105345 COSTA COSTA COAST 690 x 333 x 3 mm 27.17 x 13.11 x 0.12 in

2 P105347 COSTA COSTA COAST 690 x 346 x 3 mm 27.17 x 13.62 x 0.12 in

1 P105351 LATERAL ESQUERDA
LADO 

ESQUIERDA
LEFT SIDE 2040 x 496 x 15 mm 80.31 x 19.53 x 0.59 in
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IDENTIFICAÇÃO DOS ACESSÓRIOS / IDENTIFICACIÓN DE ACCESORIOS

IDENTIFICATION OF ACCESSORIES

NOTAS: A separação dos acessórios antes de iniciar a montagem facilitará a mesma. 
Em caso de dúvida na identificação, coloque o acessório sobre a régua.

Nota: Separar los accesorios antes de iniciar el montaje facilitará el mismo. En caso de 
duda en la identificación, coloque el accesorio en la regla.

NOTE: Separating the accessories before starting assembly will make it easier. In case of
doubt in the identification, place the accessory on the ruler.

BCI70JMDP

QTD.
CÓDIGO / 

CODE
DESCRIÇÃO Descripción Description

4 000085 L" DE METAL 
CANTÓN L DE 

METAL

METAL ANGLE 
BRACKET L

66 000107 PREGO 10 X 10 CLAVO 10 X 10 NAIL 10 X 10

4 000108 PREGO 12 X 12 CLAVO 12 X 12 NAIL 12 X 12

6 000118 SUP. P/ PRAT. 6 X 8MM 
SOPORTE DE 

ESTANTE 6 X 8

SHELF SUPPORT 6 

X 8

24 000226
P.CHATO 4,0 X 40 CAB. 

PHILLIPS ZB/BC

TORNILLO 

4X40MM
SCREW 4X40MM

6 000529
BUCHAS NYLON MU 8 

CINZA 

CASQUILLO DE 
FIJACIÓN DE 

NYLON

NYLON FIXING 
BUSHING

4 000899
CANTONEIRA PLASTICA 

PRETA
CANTONERA PLASTIC SUPPORT

20 001423 FIXADOR DE COSTA
FIJADOR DE 

ESPALDA
BACK FIXER

32 001802
CAVILHAS DE MADEIRA 

6X30 PINUS

TARUGO 

6X30MM
DOWEL 6X30MM
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IDENTIFICAÇÃO DOS ACESSÓRIOS / IDENTIFICACIÓN DE ACCESORIOS

IDENTIFICATION OF ACCESSORIES

BCI70JMDP

4 001901
SAPATA DESLIZADORA 

PRETA 15 X 6
ZAPATO 15 X 6 SHOE 15 X 6

32 004214
P.CHATO 3,5 X 14 CAB. 

PHILLIPS REBAIXADA ZB

TORNILLO 3,5 X 
14MM

SCREW 3,5 X 

14MM

4 006959

CAPA P/SUP. AEREO 

METAL BRANCA 

10.05.042 (005)

CUBIERTA DE 
SOPORTE

SUPPORT COVER

1 PH PERF. H19 670MM PERFIL H 670MM PROFILE H 670MM

4 017024
SUP. AEREO METALICO 

ZINCADO BRANCO 

SOPORTE 
METÁLICO

METAL ANGLES

6 040534
BATENTE DE SILICONE 

INCOLOR (10 X 10) 

TOPES DE 

SILICONA

SILICONE 

BUMPERS

6 050311

P.FLANGE 5,0 X 65 

CAB. 

PHILLIPS ZB/BC

TORNILLO 5,0 X 

65
SCREW 5,0 X 65

2 054117
P.CHATO 3,5 X 25 CAB. 

PHILLIPS ZB/BC (IDELLI)

TORNILLO 3,5 X 

25
SCREW 3,5 X 25

60 062436

P.PANELA 4,0 X 12 CAB. 

PHILLIPS P/DOBRADICA 

ZB

TORNILLO 4,0 X 
12MM

SCREW 4,0 X 

12MM

1 075900

ETIQUETA MARCA 

KAPPESBERG 40 X 12 

HIGH TAG PRATA 

FOSCO

ETIQUETA 
KAPPESBERG

ETIQUETTE 

KAPPESBERG

1 084298

REGUA DE LED 600MM 

C/IMA E 

CARREGADOR

REGLA LED LED RULER

10 DO53

DOBRAD. RETA 35MM 

C/ 

CALCO FIXO E 

AMORTECEDOR

BISAGRA DE 

CALCE
HINGE AND SHIM

24 13MM TAPA FURO 13MM
TAPA DEL 

AGUJERO 
13MM

SCREW CAP 

COVER 
13MM
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INSTALAÇÃO MINIFIX
Identificar seta no corpo do tambor de minifix. A 
seta DEVE apontar para o buraco na borda do 
painel. Empurrar o tambor até o buraco.
INSTALACIÓN DE LA LEVA
Identifique la flecha en la cabeza de la leva. La 
flecha DEBE apuntar hacia el orificio del borde del 
panel. Empuje la leva hasta el fondo del orificio.
INSTALLING CAM
Identify arrow on head of cam. Arrow MUST point 
toward hole in edge of panel. Push cam all the way
down into hole.

ALINHAMENTO DO TAMBOR E PARAFUSO
A seta do tambor de minifix deve ser aponta para o 
buraco e inserir o parafuso do minifix do tambor 
contido no buraco. Certifique-se de que as peças se 
unam.

ALINEACIÓN DE LA LEVA Y EL PASADOR 
Asegúrese de que la flecha de la leva apunte hacia el
orificio e inserte la clavija de la leva en el orificio. 
Asegúrese de que las piezas se unen.

CAM AND DOWEL ALIGNMENT 
Ensure the arrow on the cam points toward hole and
insert cam dowel into hole. Make sure pieces join
together.

CÂMARA DE COMPENSAÇÃO DE TENSÃO 
Use uma chave de fenda para girar a came. Girar o 
tambor minifix (no sentido horário) até que esteja 
totalmente apertado. Ligeiramente mais de meia 
volta.

APRIETE DE LA LEVA 
Utilice un destornillador para girar la leva. Gire la leva 
(en el sentido de las agujas del reloj) hasta que esté
completamente apretada. Un poco más de media 
vuelta. 

TIGHTENING CAM 
Use screwdriver to turn cam. Turn cam (clockwise) 
until fully tightened. Slightly more than half a turn.

BCI70JMDP
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PASSO / PASO / STEP 1

PASSO / PASO / STEP 2

BCI70JMDP
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PASSO / PASO / STEP 3

PASSO / PASO / STEP 4

BCI70JMDP
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PASSO / PASO / STEP 5

PASSO / PASO / STEP 6
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PASSO / PASO / STEP 7

PASSO / PASO / STEP 8
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PASSO / PASO / STEP 9

PASSO / PASO / STEP 10
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PASSO / PASO / STEP 11
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MANUAL LED / GUÍA DE INSTALACIÓN DE LED / INSTALLATION GUIDE FOR LED

BCI70JMDP

CUIDADOS: Carregue totalmente o Led antes de usá-lo pela primeira vez.
PRECAUCIONES: Cargue completamente el LED antes de utilizarlo por primera vez.
CAUTIONS: Fully charge the LED before using it for the first time.

Tipo do 
botão
Tipo de 
botón

Button type

Descrição da função
Descripción del puesto
Function description

Aperte o botão: Alternar luz branca, luz quente, luz neutra
Botão de retenção: quando a luz estiver acesa, o brilho pode ser ajustado 
segurando o botão e soltando para travar p brilho. ( O brilho pode ser 
memorizado) 
Pulse el botón: Conmutar luz blanca, luz cálida, luz neutra Mantener 
pulsado el botón: cuando la luz está encendida, el brillo se puede ajustar 
manteniendo pulsado el botón y soltándolo para bloquear el brillo. (El brillo 
se puede memorizar) Press the button: Toggle white light, warm light, 
neutral light 
Hold button: when the light is on, the brightness can be adjusted by holding 
the button and releasing it to lock the brightness. (The brightness can be 
memorized) 

*Pressione o botão pela primeira vez para entrar no modo ON
*(No modo ON, a função de detecção não funcionará e a luz permanecerá 
acesa) 
*Pressione o botão pela segunda vez para entrar no modo de detecção 
noturna.(O modo de detecção noturna será ativado após a luz piscar três 
vezes) *Pressione o botão pela terceira vez para entrar no modo de 
detecção durante todo o dia.(O modo de detecção para o dia todo será 
ativado após a luz piscar duas vezes) 
*Pressione o botão pela quarta vez para desligar.
*Pulse el botón por primera vez para entrar en modo ON*(En modo ON, la 
función de detección no funcionará y la luz permanecerá encendida) *Pulse 
el botón por segunda vez para acceder al modo de detección nocturna (el 
modo de detección nocturna se activará después de que la luz parpadee 
tres veces). *Pulse el botón por tercera vez para entrar en el modo de 
detección durante todo el día.(El modo de detección durante todo el día se 
activará después de que la luz parpadee dos veces) *Pulse el botón por 
cuarta vez para apagar.
*Press the button for the first time to enter ON mode*(In ON mode, the 
detection function will not work and the light will remain on) *Press the 
button for the second time to enter night detection mode.(Night detection 
mode will be activated after the light flashes three times) *Press the button 
a third time to enter all-day detection mode.(All-day detection mode will be 
activated after the light flashes twice)*Press the button a fourth time to 
turn it off.
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1- De acordo com o uso diferente, a duração do uso de energia seria diferente. Quanto mais você usar 
todos os dias, mais rápido será o consumo de energia. Se o consumo de energia ainda for rápido 
usando o modo de detecção menos de 8 vezes ao dia e menos de 25 segundos a cada tempo de 
detecção, entre em contato com o vendedor.
*A parede de brilho diminui com a diminuição da energia, quando o brilho estiver baixo, 
recarregue a luz a tempo 

1- Según el diferente uso, la duración del consumo de energía sería diferente. Cuanto más lo utilice 
cada día, más rápido será el consumo de energía. Si el consumo de energía sigue siendo rápido 
utilizando el modo de detección menos de 8 veces al día y menos de 25 segundos cada vez de 
detección, por favor póngase en contacto con el vendedor.*La pared de brillo disminuye con la 
disminución de potencia, cuando el brillo es bajo, recargar la luz en el tiempo.

1- According to the different usage, the duration of energy use would be different. The more you use it 
every day, the faster the power consumption. If the power consumption is still fast using the detection 
mode less than 8 times a day and less than 25 seconds each detection time, please contact the 
seller.*The brightness wall decreases with decreasing power, when the brightness is low, recharge the 
light in time. 

2- O brilho diminuirá com a diminuição da energia. Quando o brilho estiver baixo, 
recarregue a luz a tempo

2- El brillo disminuirá a medida que baje la potencia. Cuando el brillo sea bajo, recarga la luz a tiempo.

2- The brightness will decrease as the power goes down. When the brightness is low, recharge the 
light in time

Descrição da duração do uso de energia/Descripción de la duración del uso de la 

energía/Description of the duration of energy use.

Luz vermelha: Carregando.
Luz roja: Cargando.
Red light: Charging.

Luz Verde: Carga completa.
Luz verde: Carga completa.
Green light: Fully charged.
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Descrição de instalação/ Descripción de la/instalación. Installation description.

1° Limpe o local de 

instalação e mantenha-o 
seco Limpie el lugar de 
instalación y manténgalo 
seco Clean the installation 
site and keep it dry.

2° Coloque a folha de ferro na parte de trás da 

luminária e descubra a posição do imã embutido 
Coloque la plancha de hierro en la parte posterior de 
la luminaria y localice la posición del imán 
incorporado. 
Place the iron sheet on the back of the light finding 
out the position of the built-in magnet

3° Fixe-o na posição alvo. ( A superfície adesiva 

fica voltada para fora)
Fíjelo en la posición deseada (la superficie adhesiva 
mira hacia fuera).
Stick it to the target position ( The adhesive Surface 
faces outward)

4° Após a instalação, a luz é fixada 

magneticamente na chapa, podendo ser retirada a 
qualquer momento.
Una vez instalada, la luz se fija magnéticamente a 
la placa y puede retirarse en cualquier momento.
After installation, the light is magnetically fixed to 
the plate and can be removed at any time.
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Precauções de instalação:
1. A chapa de ferro tem dois lados, um é metálico e o outro é adesivo.
2. O método de instalação correto é colar o lado adesivo na parede/armário, então a luz pode 
ser fixada magneticamente no lado de metal. (Não cole o lado adesivo na luz!)
3. A chapa de ferro tem a mesma quantidade de ímã de luz. A quantidade de ferro de 
diferentes tamanhos de luz pode ser diferente.

Precauciones de instalación:
1. La plancha de hierro tiene dos caras, una metálica y otra adhesiva.
2. El método de instalación correcto es pegar el lado adhesivo a la pared/armario, luego la luz 
se puede fijar magnéticamente al lado metálico. (¡No pegue el lado adhesivo a la luz!).
3. La lámina de hierro tiene la misma cantidad de imán que la luz. La cantidad de hierro en 
diferentes tamaños de luz puede ser diferente.

Installation precautions:
1. The iron sheet has two sides, one is metal and the other is adhesive.
2. The right installation method is to stick the adhesive side to the wall / cabinet. then the light 
can magnetical y attach to the metal side. (Do not stick the adhesive side on the light!)
3. The iron sheet has the same mount as the magnet of the light, The iron amount of different 
light size may be different.



! Imagens meramente ilustrativas !
Imágenes ilustrativas/Images merely illustrative.
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Doubts? Get in touch:
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A montagem deve ser efetuada por 2 pessoas.

El montaje debe ser efectuada por 2 personas.

The assembly must be done by 2 people.

Ferramentas necessárias para montar o móvel. 
Herramientas necesarias para armar el mueble.
Tools needed to assemble the furniture.

Montar o móvel sobre uma superfície limpa e plana.
Armar el mueble sobre uma superfície limpia y plana.
Assemble the furniture on a clean, flat surface. 

Dúvidas? Entrar em contato:
Dudas? Ponerse en contacto:
Doubts? Get in touch:

Fone: (51) 3635-8839
www.kappesberg.com.br
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IDENTIFICAÇÃO DAS PEÇAS / IDENTIFICACIÓN DE LAS PIEZAS    PARTS 
IDENTIFICATION 

FC4EMDF70

QTD.
CÓDIGO / 

CODE
DESCRIÇÃO Descripción Description C x L x E L x W x T

2 PO

PORTA 45 COM VIDRO 

INC 3MM  

1330X346X20MM

PUERTA CON 

VIDRIO

DOOR WITH 

GLASS
 1330 x 346 x 20 mm 52.36 x 13.62 x 0.78 in

1 P105322 PORTA PUERTA DOOR 698 x 346 x 18 mm 27.48 x 13.62 x 0.71 in

1 P105323 PORTA PUERTA DOOR 698 x 346 x 18 mm 27.48 x 13.62 x 0.71 in
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Atenção: Na embalagem do corpo, acompanham os 

acessórios para a montagem do produto.

Attention: The body packaging includes accessories

forproduct assembly.

Atención: El embalaje del cuerpo incluye accesorios

paramontaje de productos.


